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      I.

      Komorná Evka tiše a opatrně našlapovala, aby parkety ani trochu nezaskřípaly. Věděla, že slečna Eliška Kateřina dokáže být při náhlém probuzení velice nerudná, a nechtěla si od ní vysloužit nějakou hrubou nadávku, nebo dokonce ránu střevícem či porcelánovým hrníčkem do hlavy. Starší ze svou dcer hraběte Zikmunda Smiřického ze Smiřic se sice většinou chovala ke sloužícím vlídně, běda však, když ji postihl záchvat zuřivosti. Potom tloukla vším, co měla po ruce, a častovala své okolí na mladou šlechtičnu nepříliš vhodnými výrazy.

      Ještě krok a Evka byla u okna. Zhluboka si oddechla, natáhla ruku ke zlaté šňůře a co nejopatrněji roztáhla závěsy na okně. Do pokoje rázem vpadla záplava světla. Ranní slunce prozářilo svými paprsky doslova každý kout a zalechtalo na víčkách Elišku Kateřinu. Na růžových tvářích měla spokojený úsměv, jako by se jí zdálo něco obzvláště příjemného. Evka se na ni zadívala. Její paní byla sice velmi mladá, táhlo jí na sedmnáctý rok, ale svým obličejem už trochu připomínala stařenu. Neměla sice žádné vrásky, pokud právě v zamyšlení nekrabatila čelo, zato příliš úzké rty, ostrý špičatý a trochu zahnutý nos a příliš velkou bradu. Zřejmě to podědila po matce Hedvice, rozené z Házmburka, hubené až vyzáblé dámě, která se snad ani neuměla usmát. Zato její otec, hrabě Zikmund, byl – alespoň svým vzhledem – zcela jiný. Pravidelnou mužnou tvář zdobil pečlivě střižený vous, lehce prošedivělé, na ježka ostříhané vlasy mu dodávaly trochu světáckou podobu a v chytrých oříškově hnědých očích mu plály ohníčky. Byla na něj radost pohledět, takový to byl chlapík. Však se také rád pěkně oblékal a ve své marnivosti šel tak daleko, že si dokonce objednal svůj portrét u samotného císařova dvorního malíře Bartolomea Sprangera.

      Právě v tomto ohledu se Eliška Kateřina otci podobala. Navzdory své nehezké a poněkud předčasně zestárlé tváři se sama sobě velice líbila a byla přesvědčena o tom, že je ve skutečnosti nesmírně krásná nebo alespoň zajímavá. S oblibou se zhlížela v zrcadle a vyžadovala přitom od své komorné Evky, aby její údajné půvaby a přednosti neustále zahrnovala chválou.

      „Však si jednou za mnou ženiši nohy uběhají, viď, Evko,“ dotírala na komornou otázkou, na níž předem vyžadovala souhlasnou odpověď.

      Skutečnost však byla taková, že o Elišku Kateřinu žádný z případných šlechtických nápadníků dosud ani pohledem nezavadil. A jestli zavadil, honem ho zase odvrátil. Když do kosteleckého zámku zavítal mladý pán Zdeněk Brtnický z Valdštejna, aby uctivě pozdravil pana hraběte Zikmunda a seznámil se s jeho dcerami, raději odjel hned na druhý den, aniž cokoliv vzkázal, a zakrátko se oženil s urozenou slečnou Magdalenou z Thurnu. Však se taky o dcerách Smiřických všude říkalo, že na vdavky mohou pomýšlet jen díky nesmírnému bohatství svého otce. Jenže zatím ani ti nejzadluženější čeští šlechtici neprojevili o dcery hraběte Zikmunda valný zájem. Naopak, slečny Smiřické se ve dvorské společnosti stávaly předmětem postranních poznámek a ironických vtípků. Zvláště ta starší, Eliška Kateřina, která, považte, byla navíc, chuděra, i trochu hrbatá. Nic z toho jí však neubíralo na sebevědomí a přesvědčení, že je ve skutečnosti velmi půvabná, o čemž ji komorná Evka musela denně ubezpečovat.

      Zikmund Smiřický ze Smiřic se problémy svých dcer příliš nezabýval. Postranní poznámky a ironické vtípky mladých šlechticů, pokud se mu donesly, ho nechávaly chladným. Ženské starosti přenechával ženám, a pokud jde o rodinu, mohl být – a také právem byl – pyšný na dva své syny – Jaroslava a Albrechta Jana, mladíky jak mimořádně pohledné, tak také velmi nadané. Oba byli podobní spíše otci než matce, povahu však měli srdečnější a otevřenější než jejich přísný otec.

      Nejstarší Jaroslav, který se měl jednou stát hlavou svého rodu a převzít většinu rodinného majetku, už studoval na věhlasné kalvínské univerzitě v Heidelbergu. Říkalo se, že až vystuduje, jistě vstoupí do dvorských služeb a čeká ho politická kariéra. Ale radost otci dělal i mladší Albrecht Jan, který zatím navštěvoval luteránské gymnázium ve Zhořelci, a přitom projevoval výrazný literární talent, dokonce již zdařile veršoval v latinském jazyce.

      Ale jak už to tak bývá, najde se mezi dvěma jablky občas jedno červavé. Prostřední syn Jindřich Jiří se svým rodičům příliš nepovedl. Zpočátku se jim zdálo, že má poněkud hloubavou povahu. Byl zamlklý, celý den tiše sedával u okna a s vytřeštěnýma očima pozoroval ptáky, čeledíny vykládající zboží z vozů, kočí zapřahající koně, jenže mluvit začal pozdě a dlouho se pomočoval. Měl sice krásný úsměv od ucha k uchu, jenže byl to úsměv jaksi bezděčný, spíše škleb než projev radosti. A tak nakonec musel i jeho otec, ač nerad, přiznat, že Jindřich Jiří je prostě od narození hlupák. Nedá se nic dělat, dokonce i do sebelepší rodiny se občas vloudí nějaká taková bílá vrána.

      Před sedmi lety se Smiřickým narodil ještě čtvrtý syn. Byl pokřtěný jménem Ladislav, ale po necelém roce zemřel.

      „Bůh dal, Bůh vzal. Jeho jméno budiž pochváleno,“ povzdechl si tehdy hrabě Zikmund a od chladného tělíčka se vrátil zpátky k účetním knihám. V poslední době nad nimi trávil stále více času. Počítal výnosy, úroky z hojných půjček, a to dokonce samotnému císaři, a v duchu se radoval z rostoucích cifer. Čísla byla pro něj postupem času významnější než skuteční lidé. Ach, kdepak byl za ním pan Petr Vok s celým svým dominiem! Vždyť poslední pán z Růže musel dokonce odprodat onu zářící korunu své rožmberské říše – Krumlov, aby se dostal z dluhů. A Pernštejnové? Hanba mluvit… Slavné chvíle této původně moravské šlechty jsou zjevně ty tam. A páni z Hradce? Poslední výhonek svého rodu, nešťastný pan Jáchym Oldřich, zemřel jako živoucí troska před třemi lety a zadlužený hradecký majetek zdědil manžel jeho sestry Lucie Otýlie, ten žebrák Vilém Slavata. Upřímně řečeno, nebylo mu co závidět. A Lobkovicové? Pod vnějším pozlátkem zase jen starosti a dluhy! A tak snad jen Trčkové z Lípy se mohli, pokud jde o majetek a hotovost, s hrabětem Zikmundem měřit. A přitom ještě před dvěma sty lety jeho rodu patřila jen jedna ubohoučká tvrz a půl vesnice.

      Eliška Kateřina se pomalu probouzela z růžového snu. Zdálo se jí, že ji veze na svém bělouši neznámý mladík. Neviděla mu do tváře a ani se nemohla otočit, zahlédla však jeho pevnou ruku, která ji přidržovala na hřbetu koně, a cítila z něho podmanivou vůni fialek. Ale jak to, že cítí fialky, když už dávno odkvetly? Projížděli táhlou, sytě zelenou loukou posetou květy sedmikrásek, pampelišek, pryskyřníků, slziček Panny Marie a modrých zvonků, slyšela bzučení včel a zpěv skřivánka. Ach, bylo jí tak lehko u srdce! Jen si přála, aby ten fialkami vonící mladík promluvil a ona uslyšela jeho hlas. Pak se jí zdálo, že slunce svítí stále silněji a silněji, jeho paprsky jí pronikaly pod víčka, až je otevřela a probudila se do nového rána.

      „Dobré ráno, milostivá slečno,“ ozvala se místo fialkami vonícího mladíka komorná Evka. Eliška Kateřina zamrkala a nasupila se. „To už je ráno? Chtěla bych, aby byla ještě noc.“

      Ach, povzdechla si pro sebe Evka, to mi ten den pěkně začíná. Zdá se, že se slečnou dnes nebude valné pořízení.

      „Mám vám přinést snídani?“ zeptala se opatrně v naději, že tím alespoň trochu zlepší náladu své paní. Ale Eliška Kateřina se nechtěla vztekat. Zavřela oči a protáhla se na posteli jako kočka. Pak se zprudka posadila, nechala si starostlivou komornou natřást polštář, škádlivě vzala Evku za bradu a zeptala se: „Víš, jaký jsem měla sen?“

      Komorná zavrtěla hlavou: „Jak bych to mohla vědět? Do hlavy vám přece nevidím, milostivá slečno.“

      Eliška Kateřina se na ni překvapeně podívala a pak vyprskla: „Co to plácáš? Jak bys mně mohla vidět do hlavy?“

      „To se jen tak říká, milostivá slečno,“ vysvětlovala honem Evka.

      „Aha, to se říká v tom vašem Vidlákově!“ rozesmála se Eliška Kateřina. „Ty jsi mi ale pěkné trdlo, Evko. Skoro jako náš Jindřich Jiří, můj hloupý bratříček.“

      „Ach, milá slečno! Kdyby vás tak slyšela vaše paní matka!“ napomenula Evka svou paní. „Ta by nám dala oběma co proto. Víte dobře, že se o mladém pánovi nemá mluvit špatně, i když to má v hlavě trochu pomotané.“

      „Trochu? Je to blázen,“ vyprskla Eliška Kateřina. „A mou máti mi vůbec nepřipomínej! Nemá mě ráda a nemá ráda ani mou sestru. Jaroslav a Albrecht Jan jsou její miláčci, ale my dvě jsme pro ni jen vzduch.“

      „To se vám, milostivá slečno, jenom zdá. Paní hraběnka je vzácná a dobrotivá žena.“

      „Jak pro koho,“ ušklíbla se Eliška Kateřina. „A co je s tou snídaní?“

      „Už vám pro ni běžím, milostivá slečno!“

      Eliška Kateřina ji však zarazila: „Nikam nechoď. Víš dobře, že musím snídat u stolu v jídelně se svou drahou sestřičkou Markétou Salomenou a se svým hloupým bratříčkem Jindřichem Jiřím. Čímpak se dneska zase poleje? A protože o takovou snídani ani není příliš co stát, raději ti budu vyprávět svůj sen. Jsi zvědavá?“

      Evka byla radostí bez sebe. Cizí sny ji vždycky zajímaly. „To si pište, že jsem zvědavá. Už se nemohu dočkat.“

      „Tak poslouchej!“ Eliška Kateřina se pohodlně posadila na posteli a spustila: „Představ si, že jsem v tom snu jela na koni.“

      „Sama?“

      „Právě že ne. Vezl mě před sebou nějaký mladý a krásný šlechtic.“

      „Jak vypadal?“ vyhrkla zvědavě Evka.

      „Víš, to je na tom to nejzvláštnější. Já to vlastně nevím. Seděla jsem před ním a nemohla se otočit, abych se mu podívala do očí.“

      „Ale jak potom, milostivá slečno, víte, že byl mladý a krásný?“

      „Ty jsi ale hloupá, Evko. Prostě to vím,“ odsekla umíněně Eliška Kateřina. „A pak, voněl po fialkách.“

      „Po fialkách? S takovým mužem jsem se ještě nesetkala,“ vyhrkla překvapeně komorná.

      „Není divu! Vždyť jsi hloupá holka z Vidlákova. Tam u vás ti vaši chasníci leda smrdí hnojem.“

      Evka se po slovech své paní zamračila. Tuhle urážku si nechtěla nechat líbit, ale nevěděla, jak to Elišce Kateřině vrátit, aby ji nenaštvala.

      „No, všichni hnojem nesmrdí. Třeba jsou cítit senem, což je docela příjemné.“

      „Senem?“ podivila se straší dcera Smiřických. „Proč právě senem?“

      „Božíčku, milostivá slečno, víte vy, jaké je s mládenci na seně potěšení?“

      „Jaké potěšení?“ zeptala se nechápavě Eliška Kateřina. Svět jejích snů byl sice plný krásných princů a rytířů, ale nebylo v nich nic o tom, co se pak s takovými rytíři dělá, když nastane večer a je čas ulehnout na lože. Cosi sice tušila a mívala přitom takové příjemné mrazení v zádech, cítila potřebu se dotýkat svého nahého těla pod košilí, když ležela za horké letní noci sama v posteli, ale sama pořádně nevěděla proč. Na něco takového ji matka Hedvika nepřipravovala a její dychtivé otázky odbývala odpovědí: „Však počkej, až se jednou vdáš!“

      Až se vdáš, až se vdáš! Ale kdy přijede ten krásný rytíř nebo princ, za něhož by se provdala a on by ji zbavil starostí s jejím toužícím a rozdychtěným tělem?

      „Božíčku, milostivá slečno, vždyť vy jste ještě dítě!“

      „Nevysmívej se mi,“ napomenula ji Eliška Kateřina, ale v jejím hlase nebyl vztek, spíše smutek a nevyřčená touha. „Raději mi pověz, co dělají mládenci s pannami na seně!“

      „Nu, popravdě řečeno, všelicos, ale teď už byste měla raději vstávat, aby se vaše hraběcí matinka nehněvala. Však jsem vám připravila vlažnou vodu, která zkrásňuje obličej.“

      „Dobrá, ale hned po snídani mi povíš, jaké je potěšení s chlapci na seně, ano?“

      Eliška Kateřina si po těch slovech nechala stáhnout přes hlavu noční košili a zůstala před Rózou tak, jak ji Pán Bůh stvořil. Sklopila hlavu a podívala se na svá pučící ňadra, oběma ukazováčky se dotkla prsních bradavek a cítila, že se jí ten dotek líbí.

      „Pohlaď mi prsa, Evko,“ poručila komorné zastřeným hlasem.

      Komorná se zamračila: „Dobře, ale jen trošku.“ Lehce se dlaní dotkla obnažené kůže a honem zase ruku odtáhla.

      „To je hřích, má paní.“

      „Proč by to byl hřích?“

      „Říkal to pan farář.“

      „Tak ať. A teď mě učeš!“ přikázala Eliška Kateřina a zavřela oči.

      Evka vzala hřeben a začala pomalu pročesávat vlasy své velitelky. Ta s netajenou rozkoší vnímala příjemné dotyky hřebene na své hlavě. Jen když občas zadrhla v chumlu vlasů, sykla a napomenula komornou: „Opatrně, huso!“

      „Och, prosím za prominutí, milostivá slečno,“ ozvala se Evka a hned si dávala záležet, aby vlasy pročesávala co nejjemněji. Kdoví jak dlouho by trvala příprava ranního účesu starší dcery Smiřických, kdyby se za dveřmi neozval ještě dětsky písklavý hlas její mladší sestry Markéty Salomeny:

      „Maminka vzkazuje, že máš okamžitě vstát a jít na snídani.“

      „Vidíte to, milostivá slečno, ještě budeme mít obě malér,“ řekla potichu komorná. „Pojďte, pomohu vám s oblékáním.“

      Za chvíli už obě dívky pospíchaly zámeckou chodbou ke dveřím jídelny. Před nimi skákala po jedné noze Markéta Salomena a bezstarostně si prozpěvovala: „Já jsem žába, hop hop hop.“

    

  
    
      II.

      Zikmund Smiřický ze Smiřic měl toho dne nějaké vyřizování na Pražském hradě v české kanceláři. Potřeboval zapsat do zemských desek koupi města Jičín od Jana Rudolfa Trčky z Lípy, další perly do svých držav. Pyšným krokem kráčel chodbou starého královského paláce, zařízeného ještě z doby králů jagellonského rodu. Doprovázeli ho jeho regent Tobiáš Štefek a vrchnostenský úředník Jeroným Bukovský, řečený Jaroš, který ke Smiřickému přišel právě od Trčků a nyní patřil k jeho nejspolehlivějším lidem.

      Hrabě Zikmund zamýšlel při této příležitosti navštívit i dvorního malíře Bartolomea Sprangera a dojednat s ním podrobnosti svého objednaného portrétu. Měl by to být obraz, který by co nejvěrněji zachytil jeho tvář, tvář nejbohatšího Čecha té doby, na věčnou památku celému rodu Smiřických. Možná nechá svůj portrét pověsit v novém zámku, který hodlal zbudovat právě v Jičíně na místě nynějšího Trčkovského domu na tamním náměstí. V duchu si představoval, že jeho nové sídlo překoná vše, co bylo dosud v Čechách postaveno, a samozřejmě ho zbudují nejlepší stavitelé pozvaní z Vlach. Možná by měl také pomýšlet na zřízení podobné galerie, jakou se chlubí Petr Vok, nebo dokonce sám císař Rudolf.

      Jenže Zikmundova až příliš počtářská a šetrná hlava už teď pochybovala o tomto záměru. Není to jen zbytečné plýtvání? Vždyť co lepšího může svým synům předat než prosperující dominium, hotové peníze a dlužní úpisy, díky nimž měl v hrsti nejednoho mocného pána. Dokonce samotného saského kurfiřta Jana Jiřího, kterému loni půjčil sto tisíc tolarů. Co je proti tomu nějaká galerie s obrazy a sochami, na něž jen sedá prach? Jeho portrét, to je samozřejmě něco jiného. Vždyť Smiřičtí musí na věky věků vědět, kdo nejvíce rozhojnil jejich bohatství – že to byl právě on, hrabě Zikmund Smiřický ze Smiřic.

      Před českou kanceláří se málem srazil se svým letitým přítelem Václavem Budovcem z Budova, předákem české evangelické šlechty a příznivcem jednoty bratrské.

      „Buď pozdraven, Václave,“ zvolal Zikmund zvesela a oběma rukama uchopil Budovce za ramena. Oba pánové, kteří Smiřického doprovázeli, Štefek a Bukovský, se před tímto významným a váženým mužem uctivě uklonili.

      „Co tě přivádí, příteli Zikmunde, na hrad českých králů, smím-li to vědět?“ zeptal se Smiřického Budovec.

      „Jistěže smíš. Spěchám do kanceláře zemských desek zapsat koupi města Jičína. Však už tam na mne zřejmě čeká prodávající, urozený pán Jan Rudolf Trčka z Lípy.“

      „Nu, je-li tomu tak, nemohu tě zdržovat,“ usmál se Budovec.

      „Ale příteli! Naopak – já se s tebou potřebuji poradit.“

      „Hrabě Zikmund že potřebuje poradit? Nevídáno.“

      „Nech na hlavě, příteli Václave. Zdaleka nejsem tak sběhlý v politických záležitostech jako ty, nevím, co se děje u dvora a jak si zde stojíme my, evangelíci a luteráni.“

      „Jedním slovem bídně. Jeho milost císař přeje katolíkům. Vždyť je ostatně Habsburk, o nichž si nemusíme dělat žádné iluze. Jeho otec, císař Maxmilián, blahé paměti, nám byl mnohem více nakloněn. Však se o něm proslýchalo, že je snad tajný luterán. Horší je, že Rudolf trpí melancholií, uzavírá se do svých komnat, sluchu popřává jen alchymistům a astrologům a svým zemím valně nevládne.“

      Smiřický smutně pokýval hlavou.

      „Jak se tedy máme domoci svých práv?“ zeptal se Budovce.

      „Trpělivostí, příteli. Trpělivostí a stálostí ve své víře. Však nás Bůh neopustí a císař pochopí, že nás potřebuje. Zvláště teď, když proti němu buntuje jeho mladší bratr, arcivévoda Matyáš.“

      „Proslýchá se však, že už i moravské stavy se postavily za arcivévodu.“

      „Baže je tomu vskutku tak. Zvláště můj přítel Karel ze Žerotína ho chce podpořit. Nevím, zda má svou věc dobře rozmyšlenou. Vždyť kdoví, co z toho ještě bude.“

      „Jen aby z toho vojna nevzešla,“ strachoval se hrabě Smiřický. „Dost na tom, že se válčí v Uhrách.“

      „Však jsem už o tom hovořil s pány Jindřichem Matyášem z Thurnu a Colonnou z Felsu, věrně oddanými naší věci, a slíbili jsme si, že bude-li třeba, setrváme na císařově straně, zato však budeme od něho požadovat uznání našich práv a svobod, především pak svobody víry. Ovšem to by musel více nám a méně tomu Lobkovicovi naslouchat, který mu všelijaké katolické jedy do hlavy nalévá.“

      „Správně jsi to řekl, Václave. Však si o tom musíme spolu ještě pohovořit. Víš ty co? Pocti mě někdy svou návštěvou. Mám teď přímo pod Hradem na Malostranském rynku svůj dům, a muž tvých kvalit a věhlasu je v něm vždycky vítán.“

      „S díky přijímám tvoje pozvání. Přijdu rád.“ Budovec pokývl svou vousatou hlavou, pevně stiskl Smiřickému ruku a zase rychle odkráčel chodbou.

      „Znamenitý pán,“ poznamenal Tobiáš Štefek. „Kéž by takových bylo více.“

      „Pravdu říkáte, pane regente,“ přikývl hrabě Zikmund a všichni tři muži vstoupili do kanceláře zemských desek.

      Císař Rudolf II. měl právě jeden ze svých světlejších dnů. Jako zázrakem ho nebolela hlava a připadalo mu, jako by omládl. Obklopen houfem dvořanů v čele s nejvyšším komořím Oldřichem Desideriem Pruskovským z Pruskova si prohlížel přírůstky svých uměleckých sbírek, když tu mu zrak padl nikoliv snad na obraz nebo sochu, ale na drobnou hnědovlásku s příjemnou tváří, jaké si dosud na svém dvoře nevšiml. Měla zářivě modré oči připomínající pomněnky a pleť svěží jako jarní vánek. Když se pousmála, udělaly se jí na tvářích dolíčky, její pravidelná malinová ústa vypadala smyslně a maličko ohrnutý nosík pak přímo rozkošně. Hnědé vlasy jí vytvářely okouzlující vlnu nad růžovým čelem a spadaly kolem štíhlého krku až na zřasený límec, ramena jako by korunovaly krásu té neznámé. V Rudolfovi se okamžitě probudil zájem. Přece ještě není tak starý, když ho dokáže ta mladá dáma zaujmout. Pohybem ukazováku pravé ruky přivolal komorníka Filipa Langa a pošeptal mu do ucha:

      „Kdo je ta mladá dáma?“

      Lang se zatvářil nechápavě. Teprve když mu císař naznačil, že je to ta, co si právě prohlíží Saveryho obraz Ptačí sněm, pokývl hlavou a jako nejlépe informovaný muž celého císařského dvora pohotově zašeptal:

      „Vaše Milosti, to je choť Kašpara Ruckého, jednoho z vašich osobních sluhů.“

      „Toho Ruckého? Poslechni, jak může mít sluha tak pěknou manželku, když jeho císař se musí spokojit se stárnoucí Kateřinou Stradovou?“

      Filip Lang se vědoucně ušklíbnul:

      „Kdo říká, že císař nemůže mít manželku svého sluhy?“

      „Máš pravdu,“ přikývl Rudolf. „Tak to také zařiď.“ Pak rázným krokem opustil galerii, aniž se podíval na kterýkoliv z dalších obrazů. Lang za ním rychle pospíchal a v té chvíli už přemýšlel, jak pro císaře získat krásnou Marii Ruckou. Nejprve bude muset jejího chotě poslat pod nějakou záminkou pryč. Mohl by například naléhavě odjet na zámek v Brandýse nad Labem. Důvod se vždycky najde a obyčejný sluha se jistě nebude zbytečně ptát proč. Ach, kdyby tak všemocný Lang, jehož přízně se doprošoval i kancléř Lobkovic, tušil, na jak tenký a nebezpečný led se vlastně pouští. Jenže jak mohl něco takového předem odhadnout? Vždyť ta Marie Rucká vypadala tak nevinně.

      Sotvaže poslal jejího muže do Brandýsa, nechal si komorník od hofmistryně císařského fraucimoru vyhledat dámu, na níž dnes s takovým zalíbením spočinul Rudolfův zrak. Nemusel čekat dlouho. Langovo slovo na Hradě platilo takřka jako slovo samotného císaře. Asi po půlhodině už před ním stála rozechvělá mladá dáma, trochu zadýchaná a s ruměncem ve tváři. Komorník se na ni dlouze zadíval a v duchu uvažoval, co na ní císař vidí. Alespoň jemu nepřipadala nijak oslnivě krásná. Věděl však, že císař má zvláštní vkus, a pak – stárnoucí pány, Rudolfovi bylo už pětapadesát let – někdy potěší jen taková maličkost, jako je svěží tvářička. A v tomto ohledu se Marie Rucká vskutku měla čím pochlubit.

      „Jsem rád, že jste přišla,“ oslovil ji váhavě a opatrně Lang, jako by dotyčná mohla požadavek někoho tak vlivného odmítnout. „Musím říci,“ – komorník se odmlčel, předstíral, že hledá vhodná slova, ale ve skutečnosti to byla jen mnohokrát vyzkoušená póza – „že vás potkalo vskutku mimořádné štěstí. Sám Jeho Milost císař si vás vyhlédl a požádal mne, abych vás k němu uvedl.“

      Marie Rucká se zatvářila nechápavě.

      „Ach, vím, co chcete říci –“ honem dodal Lang. „Že jste věrná a oddaná svému muži. To vás jistě šlechtí…“

      Marie Rucká se zatvářila ještě nechápavěji a komorníkovi se zdálo, že chce dokonce i něco říct, ale on ji nemínil hned tak pustit ke slovu.

      „Vážím si toho, že jste dobrá křesťanka a ctíte svátost manželskou, nicméně Jeho Milost po vás nechce nic, co by s ní bylo v rozporu…“

      Ale v té chvíli ho Marie Rucká nečekaně přerušila uprostřed věty. Něco takového se Langovi na císařském dvoře už dlouho nestalo.

      „A co tedy po mně Jeho Milost chce?“

      Otázka padla jako kámen do doposud stojaté vodní hladiny. Jindy tak pohotový Lang najednou nevěděl, co by měl hned říct. A tak se usmál, zkoumavě se na mladou dámu podíval, chvilku hodnotil její nepříliš honosné hnědé šaty upnuté až ke krku a opatřené zřaseným límcem, všiml si, jak přesně kopírují křivky jejího svůdného těla a konečně řekl:

      „Jste tedy, milá paní, ochotná s Jeho Milostí dnes povečeřet?“

      Marie Rucká se maličko uklonila a s neskrývaným rozechvěním v hlase řekla:

      „Ach, s největší radostí. Nic pro mne není větší poctou. Ovšem pod jednou podmínkou…“

      „Jakou?“ zeptal se přísně Lang.

      „Že s tím bude můj manžel souhlasit.“

      „Ach, váš manžel,“ komorník se pousmál. „V tom bude potíž.“

      „Vy jste s ním snad hovořil?“

      „To ne. Ale vím, že dnes odpoledne musel v naléhavé záležitosti odcestovat do Brandýsa nad Labem. Dost dobře se ho tedy nemůžete zeptat. Ale obávám se, že zítra už Jeho Milost svoji nabídku nezopakuje. A nerad bych, abyste snad kvůli tomu upadla v jeho nepřízeň a musela pak opustit císařský dvůr.“

      Marie Rucká trochu zčervenala a s nevinným úsměvem řekla:

      „Je-li tomu tak, pak mi jen řekněte, kdy a kam se mám dostavit k večeři s Jeho Milostí. Napřed se musím trochu upravit a nalíčit.“

      „Milá paní, jste sice velmi krásná i bez nalíčení, ale souhlasíte-li, pak bude nejlépe, když se v sedm hodin večer dostavíte ke mně a já vás k císaři uvedu.“

      S tím se oba rozloučili. Filip Lang si spokojeně zamnul ruce, aniž tušil, že si právě podepsal vlastní rozsudek. Budoucnost totiž skrývá nejedno zcela netušené překvapení. Ale o tom komorník nic nevěděl a zatím ten všemi mastmi mazaný intrikán pospíchal k císaři ohlásit, že je jeho přání splněno. Zda však Marie Rucká opravdu skončí v Rudolfově ložnici, to už záleží jen na samotném panovníkovi. Při jeho schopnostech o tom Lang ani na chvíli nepochyboval.

    

  

III.

Eliška Kateřina se měla celé dopoledne po způsobu šlechtických dcer věnovat vyšívání. Některé mladé dámy jejího věku a společenského postavení se sice vzdělávali a jejich rodiče jim platili domácí učitele, aby je obeznámili s biblickou dějepravou, zeměpisem, francouzským jazykem, tancem a vedením domácího hospodářství, ale matka Hedvika usoudila, že v případě dcer je na vzdělávání škoda peněz. Synové, to bylo něco jiného. Na vzdělávání staršího Jaroslava a nejmladšího Albrechta Jana jich samozřejmě škoda nebylo. Naopak – u obou se předpokládalo, že jim pobyt na zahraničních univerzitách a cesty po Evropě otevřou obzory, a tím i dveře ke kariéře, která ještě více povznese rod Smiřických. Hrabě Zikmund byl přesvědčen, že tak jako skončil čas starobylých českých rodů jako byli páni z Hradce a Rožmberkové – vždyť pan Petr Vok zemře bez následníků – nastává nyní čas právě jeho rodu, stejně tak Trčků z Lípy či Šliků. Ale tak už to v historii chodí, že jednou jsi nahoře a pak tě nelítostné kolo dějin či osudu strhne dolů. Taková je vůle boží a nesluší se jí protivit. Jen je třeba chytit příležitost za pačesy a setrvat co nejdéle na vrcholu.

Jenže to byla ryze mužská záležitost a žena je tady od toho, aby muže poslouchala a rodila děti. Na to žádné vzdělání nepotřebuje. A pokud ano, stačí ho docela málo. Sám se o dcery nezajímal. Neměl je rád, děsil se jejich nepříliš hezkých tváří a starost o ně ponechával své přísné choti Hedvice. Ta je pak vedla, pokud se o ně vůbec starala, ke zbožnosti a pracovitosti, což byly podle ní základní vlastnosti, které má každá žena mít. Nepamatoval si, že by je někdy pohladila či pochválila. Takové chování jí bylo naprosto cizí. Držela se pravidla, že dívky nemají být rozmazlovány, ovšem dokázala ho dotáhnout do krajnosti. Ke svým dcerám se chovala odtažitě a chladně, jako by to ani nebyly její děti. Zato nikdy je neopomenula za jakýkoliv prohřešek potrestat.

K tomu účelu měla proutěnou metlu, která byla vždy při ruce. Stačilo malé provinění a dotyčná z dcer, sedmnáctiletou Elišku Kateřinu z toho nevyjímaje, musela přijít do matčiných komnat, zavřít za sebou dveře, protože exekuci hraběcích dcer nesměla vidět žádná ze služek či komorných, vyhrnout si sukni a spodničky, předklonit se a strpět několik pádných ran na zadek. Elišku Kateřinu to vždycky hluboce urazilo a ponížilo, polykala slzy, zato nevydala ani hlásku, čímž matku popouzela k ještě větší zuřivosti a pádnějším úderům. Mladší Markéta Salomena byla takřka ještě dítě a matčiny výprasky brala jako nevyhnutelnost. Pokaždé je doprovodila strašným řevem, který se nesl kosteleckým zámkem, takže Hedvika raději hned ustala, aby snad o ní služebnictvo neroznášelo klepy, že dceru týrá. Z těchto důvodů byla Markéta Salomena bita podstatně méně a matka ji také měla ve větší oblibě než starší Elišku Kateřinu.

Dopoledne se pomalu vleklo a starší z dcer Smiřických měla brzy od jehel rozpíchané prsty. Odložila proto vyšívaný ubrus a otočila se ke komorné Evce, která jí dělala společnost.

„Něco mi dlužíš!“

„Ale co, milostivá slečno?“

„Slíbila jsi, že mi řekneš, jaké je potěšení s mládenci na seně.“

„Ach tak. Když já nevím, jestli je to vhodné pro vaše uši,“ namítla opatrně Evka.

„Co se tak najednou staráš o mé uši? Starej se radši o své a hezky mi všechno pověz.“

„Ale budete se asi hodně červenat, milostivá slečno.“

Eliška Kateřina odhodila jehlu s navlečenou barevnou nití i vyšívaný ubrus na stolek vedle sebe a nasupila se:

„Nevím, proč ze mě stále děláš malou holku. Jiné dívky jsou v mém věku už dávno vdané. Ty chodíváš s mládenci někam do sena?“

Teď se však zapýřila komorná Evka. Nejraději by převedla řeč jinam, ale jaksi se už nedokázala dychtivé Elišce Kateřině vykroutit.

„Milostivá slečno, lepší je to s mládenci samozřejmě v posteli, protože seno škrábe.“

„Ano? Jak to víš?“

„To dá přece rozum, ne? Zkuste si lehnout do kupky sena!“

Eliška Kateřina se celá rozzářila: „Tak pojď, vyběhneme do zámecké zahrady. Včera jsem oknem zahlédla, že tam čeledíni sečou trávu. Třeba už proschla a nahrnuli ji do kupek.“

„Ale to nejde. Vaše matka, milostivá paní hraběnka, ta by nám dala co proto,“ strachovala se Evka.
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